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(​.มฮุซัยนฺ (อ​อิมา​กับ​รฺอานุ​อัล-ก

 

[[๒​ดา​ฮะ​ชชุ​ซัยยิดุ​มฮุซัยนฺคือ​[๑] อิมา​ลาม​ลกะ้​ซัยยิดุ​านเป็น​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๑.

 

มาิ​นอ​”ท่า​รม​ธร​ยุติ​ความ​ทรง​ที่​ชั่ง​ตรา​ “เป็น​ว่า​รฺอานุ​อัล-ก​ถึง​ฮฺกล่าว​ยะ​ญาดี​เศาะฮีฟะฮฺสัจ​ ใน​๒.
[” [๓​รม​ธร​ยุติ​ความ​ธํารง​ใน​ท่าน​พวก​กําชับ​ได้​ “ฉัน​ว่า​มฮุซัยนฺกล่าว

 

ใน​กล่าว​มฮุซัยนฺได้​มาิ​นอ​๔] ท่า] (موعظة من ربكّم) ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​จาก​คําเตือน​านเป็น​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๓.
[๕] ّلا تعجلوا حتىّ اعظكم بالحق“ ​ว่า​รอ​ชู​อา​วัน

งิ​จร​ความ​สัจธรรม​ด้วย​ท่าน​ชวน​เชิญ​จะ​ฉัน​ จนกว่า​ร้อน​รีบ​ต้อง​ไม่​ท่าน​พวก“

 

) กล่าว​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​๖] ท่า]هدي الى الرشد“ ​ต้อง​ถูก​ที่​ทาง​สู่​ไป​ชี้นํามนุษย์​ได้​รฺอาน​อัลกุ​ว่า​ มาตร​๔.
[” [๗​ต้อง​ถูก​ที่​ทาง​สอง​สู่​ไป​ท่าน​พวก​ชวน​เชิญ​ขอ​จะ​ “ฉัน​ว่า

 

[[๙​ใหญ่​ยิ่ง​ที่​อดีต​มี​ที่​ผู้​มฮุซัยนฺคือ​มาิ​นอ​[๘] ท่า​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​คือ​านนั้น​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๕.



 

ทําอิบา​นั้น​ “ท่าน​ว่า​) อ่าน​มฮุซัยนฺ (อ.​อิมา​รัต​ยา​ซิ​ [๑๐]ใน​แท้​เที่ยง​อัน​จริง​ความ​านคือ​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๖.
[”[๑๑​รม​ธร​บรรลุ​ขั้น​ถึง​กระทั่ง​จน​ซื่อสัตย์​ และ​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​ฮฺด้วย​ดะ

 

[[๑๒​อื่น​สิ่ง​แก่​อนุเคราะห์​การ​และ​ยา​เยี่ยว​ฟาอ์ ให้การ​ชะ​านคือ​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตา​๗.

 

ฟาอัต​ชะ​รับ​ได้​เรา​ให้​ ขอ​วว่า​ล่า​รอก​ชู​อา​รัต​ยา​ซิ​ใน​กัน​เช่น​ฟาอัต​ชะ​ให้​ผู้​ของ​ฐานะ​ใน​มฮุซัยนฺ อยู่​มาิ​นอ​ท่า
[มฮุซัยนฺ [๑๓​มาิ​นอ​ท่า​ของ

 

​ว่า​มฮุซัยนฺอ่าน​มาิ​นอ​ท่า​รัต​ยา​ซิ​”ใน​ลือ​เห​ช่วย​การ​ของ​สัญลักษณ์​านคือ​รอุ​ “อัล-ก​ว่า​กล่าว​ฮฺได้​ยะ​วา​ ริ​๘.
[นํา” [๑๔​ชี้​การ​ของ​สัญลักษณ์​มฮุซัยนฺคือ​“อิมา

 

เพื่อ​มา​ลง​ประทาน​ถูก​านได้​รอุ​ “อัล-ก​ว่า​ฮฺกล่าว​ยะ​วา​ริ​อื่น​สิ่ง​แก่​ยา​เยี่ยว​ให้การ​ผู้​านเป็น​รอุ​ อัล-ก​๙.
[” [๑๕​กัน​เช่น​ฟาอัต​ชะ​) เป็นฺ​มฮุซัยรน​อิมา​มฮุซัยนฺ (ดิน​รฺบัรฺอิมา​ตุ​ที่​ฟาอฺ” ขณะ​ชะ​เป็น

 

ผู้​พระ​องค์​ของ​รู้​ความ​แห่ง​ประตู​) เป็น​ซัยนฺ (อ.​มฮิ​มาิ​นอ​ ท่า​รู้​ความ​แห่ง​คลัง​านเป็น​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๑๐.
[ [๑๖​กัน​เช่น​อภิบาล

 

 “เป้า​ว่า​) กล่าว​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ [๑๗]ท่า​ชั่ว​ปราม​ห้าม​ และ​ดี​ความ​กําชับ​การ​ใน​อย่าง​แบบ​านคือ​รอุ​ อัล-ก​๑๑.
[”[๑๘​ชั่ว​ความ​ปราม​ห้าม​ และ​ดี​ความ​กําชับ​เพื่อ​ฉัน​อฺ ของ​กัรฺบะลา​ไป​ทาง​เดิน​การ​ใน​หมาย

 

​ว่า​อ่าน​รัต​ยา​ซิ​ ใน​กัน​นูรฺเช่น​เป็น​มฮุซัยนฺก็​มาิ​นอ​ท่า (نورامبينا) ​นูรฺรัศมี​านเป็น​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๑๒.
[[๑๙​ส่ง​สูง​ความ​มี​ที่​ผู้​ของ​ไขสันหลัง​ใน​อยู่​ฝัง​นูรฺทที่​คือ​“ท่าน

 



​ว่า​ฮฺกล่าว​ยะ​วา​ริ​ ดัง​หลาย​ทั้ง​มนุษย์​มวล​ และ​ศาสตร์​ประวัติ​สําหรับ​แจ้ง​ชัด​ที่​ฐาน​หลัก​านคือ​รอุ​ อัล-ก​๑๓.
ราว​ะ”เรื่อง​พา​เฉ​ใด​ประชาชาติ​สําหรับ​ และ​หนึ่ง​เวลา​ใด​เวลา​แค่​อยู่​านจํากัด​รอุ​อัล-ก​ให้​มอบ​มิได้​“พระองค์

เหนือ​อยู่​ แต่​หนึ่ง​เวลา​แค่​อยู่​จํากัด​มิได้​ก็​กัรฺบะลา​ใน​เหี้ยม​โหด​) อย่าง​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ท่า​สังหาร​การ
[[๒๐​ศาสตร์​ประวัติ​ของ​มิติ

 

จําเริญ​ความ​มี​เจ้า​แก่​ให้​มา​ลง​ประทาน​ได้​าน) เรา​รอ​ (อัลกุ​ “คัมภีร์​จําเริญ​ความ​านคือ​รอุ​อัล-ก​ว่า​มาตร​๑๓.
​กัน​เช่น​อิสลาม​ของ​เติบโต​การ​และ​จําเริญ​ความ​ของ​สาเหตุ​) เป็น​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ท่า​ฮีดของ​ชะ​เป็น​”[๒๑] การ

[”[๒๒​เขา​สังหาร​การ​ด้วย​ข้า​แก่​จําเริญ​นําความ​ได้​อัลลอฮฺ พระองค์​ “โอ้​ว่า​(ศ็อลฯ)กล่าว​ศาสดา​ท่าน

 

มาิ​นอ​”[๒๓]ท่า​เบน​เบี่ยง​การ​ ไม่มี​อาหรับ​ภาษา​านเป็น​รอุ​ “ก​ลง​แป​เปลี่ยน​แก้ไข​การ​ปราศจาก​านนั้น​รอุ​ อัล-ก​๑๔.
ที่​ปรารถนา​ความ​ไม่มี​ “ฉัน​ที​นา​วิ​เสี้ยว​เพียง​แม้​ผิด​หลง​การ​สู่​ไป​สัจธรรม​จาก​เบน​เบี่ยง​เคย​) ไม่​มฮุซัยฯนฺ (อ.

[”[๒๔​เท็จ​ความ​สู่​ไป​จริง​ความ​จาก​ออก​จะ

 

[”[๒๕​รติ​เกีย​รง​นทั​านอ​รอ​ กุ​คือ​ “นั่น​มอ​เส​เกียรติ​ทรง​อัน​คัมภีร์​านเป็น​รอุ​ อัล-ก​๑๕.

 

“ ​รม​ธร​จริย​แห่ง​เกียรติยศ​) คือ​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ท่า

 

มาิ​นอ​”[๒๖]ท่า​ยิ่ง​อํานาจ​มี​ที่​คัมภีร์​านเป็น​รอ​อัลกุ​จริง​ “แท้​พลัง​ทรง​ที่​คัมภีร์​านเป็น​รอุ​ อัล-ก​๑๖.
[”[๒๗​ขาด​เด็ด​อย่าง​ตํ่าทราม​ความ​กับ​ให้​ศรีษะ​ก้ม​ไม่​จะ​”ฉัน​ว่า​มฮุซัยนฺ (อ,) กล่าว

 

คง​มั่น​อัน​เชือก​านสาย​รอุ​ล-กั​วอ​แล้​ “แท้จริง​ว่า​ฮฺกล่าว​ยะ​วา​ริ​น ​แน่​เหนียว​ที่​เชือก​สาย​านเป็น​รอุ​ อัล-ก​๑๗.
[”[๒๙​แน่น​เหนียว​ความ​มี​ที่​เชือก​สาย​เป็น​ และ​ภัย​ปลอด​ความ​ยัง​ที่​เรือ​) “เป็น​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ท่า​”[๒๘]แท้จริง

 

เจ้า​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​จาก​แจ้ง​ชัด​ที่​คําอธิบาย​เจ้า​มายัง​มี​ “ได้​แจ้ง​ชัด​ที่​เหตุผล​านเป็น​รอุ​ อัล-ก​๑๘.
แท้จริง​ว่า​ยืนยัน​ “ขอ​ว่า​รัต​ยา​ซิ​ใน​อ่าน​ที่​ดัง​กัน​เช่น​แจ้ง​ชัด​ที่​เหตุผล​) เป็น​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​”[๓๐]ท่า

”​ท่าน​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​จาก​ที่มา​คําอธิบาย​เป็น​ท่าน



 

 ๆ​านช้า​รอ​ลกุั​นอ​อ่า​จง​ และ​นั้น​มากกว่า​ “หรือ​หวะ​จัง​เป็น​นอบน้อม​ความ​ด้วย​ลเชิญั​งอ​านต้อ​รอุ​อัล-ก​ว่า​ มาตร​๑๙.
นอบน้อม​ความ​ทําด้วย​ต้อง​) จําเป็น​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ท่า​ของ​รัม​หะ​รัต​ยา​ซิ​การ​คํา)”ใน​ชัด​ถ้อย​ (ชัด​หวะ​จัง​เป็น

”​ง่าย​เรียบ​ และ​ช้าๆ​อย่าง

 

​.าน​รอุ​ล-กั​งอ​ขอ​ฉายาลักษณ์​เป็น​ และ​ได้​พูด่​านที​รอุ​อัล-ก​เป็น​) นั้น​มฮุซัยนฺ (อ.​มาิ​นอ​ท่า​แน่นอน

 

๒/๓๖๑​น ​ะยา​ลบ้​ะอุ​๑] มัจม]

 

รัต​ยา​ล อัซซิ้​มิ​๒] กา]

 

อะฮฺ ๑๒/๔๘๑​ษ ชี​ดี​ลอะหา้​อุ​๓] ญามิ]

 

(ส ๕๗​นุ​” (ยู​ท่าน​พวก​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​าน) จาก​รอ​ (อัลกุ​เตือน​ตัก​ข้อ​๔] “แท้จริง]

 

 ๒๖​ที่​หน้า​อิญุ้ล อัชญาน ​วา​๕] ละ]

 

ง​ต้อ​ถูก​ที่​ทาง​สู่​๖] นําไป]

 

[๗]ادعوكم الى سبل الرشد

 

 [๘] والقرآن العظيم



 

[๙]عظيم السواق

 

[๑๐]وانهّ لحق اليقن

 

[๑๑]حتىّ ااك اليقن

 

[๑๒]نعم الشفع القرآن

 

[๑๓]وارزقنى شفاعة الحسن

 

[๑๔]انهّ راية الهدى

 

[๑๕]طن قبر الحسن شفاء

 

[๑๖]السلام عليك يا باب حكمة ربّ العالمن

 

[๑๗]فالفرآن آمرُ وزاجر

 

 [๑๘]اريد ان آمر بالمعروف وانى عن منكر

 



[๑๙] كنت نورا فى الاصلاب الشامخة

 

[๒๐]لم يحعل القرآن لزمان دون زمان ولا للناس دون الناس

 

(ด ๒๙​ศอ)اب انزلناه اليك مباركك [๒๑]

 

[๒๒] اللهم فبارك لى في قله

 

(ซุมัรฺ ๒๘) ر ذي عوجغ [๒๓]

 

( ๔/๕๖๑​ที่​ฟีย์ เล่ม​อฺ กา​รู​ฟุ) لم تمل من حق الى الباطل [๒๔]

 

(อะฮฺ ๗๗ิ​วาก) انهّ لقرآن الكريم [๒๕]

 

(ลัต ๔๑​ศศิ​ฟุ) زاب عزانهّ لك [๒๖]

 

[๒๗] ههات منا الذّلة

 

( ๙๒/๔๑​ที่​ เล่มฺ​วาร​ลอัน้​รุ​ฮา​บิ) قيانّ هذا القرآن..العروة الو [๒๘]

 

[๒๙] انّ الحسن سفينة النجاة و العروة الوقي



 

[๓๐] جائكم بينة من ربكم

 

 

อะฮ์​อัชชี​ไซต์​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ

 


